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CLASS 1 LASER PRODUCT 
LASERSCHUTZKLASSE 1 PRODUKT 
TO EN60825 



CAUTION: 

This appliance contains a laser system and is classified as a "CLASS 1 LASER PRODUCT". To 
use this model properly, read this Installation Guide carefully and keep this guide for your 
future reference. In case of any trouble with this model, please contact your nearest HP or 
repair-authorized reseller service center. To prevent direct exposure to the laser beam, do not 
try to open the enclosure. 

VORSICHT: 

Dieses Gerat enthalt ein Laser-System und ist als "LASER PRODUKT DER KLASSE 1" 
klassifiziert. Fur den richtigen Gebrauch dieses Modells die Redienungsanleitung sorgfaltig 
durchlesen und als Referenz aufbewahren. Falls Probleme mit diesem Modell auftreten, die 
nachste "autorisierte Services-Vertretung" benachrichtigen. Urn einen direkten Kontakt mit 
dem Laserstrahl zu vermeiden, sollte das Gehause nicht gebffnet werden. 



CLASS 1 LASER PRODUCT 
LASERSCHUTZKLASSE 1 PRODUKT 
TO EN60825 



ADVARSEL 

Denne marking er anbragt udvendigt pa apparatet og indikerer, at apparatet arbejder med 
laserstraler af klasse 1 , hviket betyder, at der anvendes laserstrlier af svageste klasse, og at 
man ikke pa apparatets yderside kan bilve udsat for utilladellg kraftig straling. 

APPARATET BOR KUN ABNES AF FAGFOLK MED S/ERLIGT KENDSKAB TIL APPARATER MED 
LASERSTRALER! 



ADVARSEL: USYNLIG LASERSTRALING 
VED ABNING, NAR SIKKERHEDSAF- 
B RYDER ER UDE AF FUNKTION. 
UNDGA UDS/ETTELSE FDR STRALING 



Indvendigt i apparatet er anbragt den her gengivne advarselsmaekning, som advarer imod at 
foretage sadanne indgreb i apparatet, at man kan komme til at udssette sig for laserstraling. 



OBS! Apparaten innehaller laserkomponent som avger laserstraining overstigande gransen 
for laserklass 1. 



VAROITUS. Suojakoteloa si saa avata. Laite sisaltaa laserdiodin, joka lahetaa nakymatonta 
silmilie vaarallista lasersateilya. 



CAUTION 

USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR PERFORMANCE OF PROCEDURES OTHER THAN 
THOSE SPECIFIED IN THIS GUIDE MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE. 



VORSICHT 

DIE VERWENDUNG VON ANDEREN STEUERUNGEN ODER EINSTELLUNGEN ODER DAS 
DURCHFUHREN VON ANDEREN VORGANGEN ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG 
BESCHRIEBEN KONNEN GEFAHRLICHE STRAHLENEXPOSITIONEN ZUR FOLGE HABEN. 



PRODUCT IS CERTIFIED BY THE MANUFACTURER TO COMPLY WITH DHHS RULES 21 CFR SUBCHAPTER J APPLICABLE AT DATE OF MANUFACTURE. 
FOR DETAILS OF MANUFACTURER, SEE LABEL ON CD-ROM DRIVE CHASSIS. 
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Lecteur de CD- 




Installation du kit Multimedia Sound 



Ce guide explique comment installer le kit Multimedia Sound dans 
votre ordinateur ainsi que les logiciels pilotes necessaires pour utiliser 
le kit. II indique egalement comment utiliser le lecteur de CD-ROM. 

Le CD HP Multimedia Sound contient d'autres informations sur les 
fonctions multimedia — reportez-vous a la section "Lecture du Guide 
d'utilisation en ligne" en page 25 de ce guide. 



3 Installation du kit Multimedia Sound 

Avant I'installation 



Avant I'installation 



REMARQUE Si votre ordinateur est equipe d'une carte audio integree, desactivez-la 

(reportez-vous au Guide d'utilisation de votre ordinateur), avant 
d'installer ce kit audio HP. 



A VERTISSEMENT Pour votre securite, ne demontez jamais le capot de l'ordinateur avant 
d'avoir debranche le cordon d'alimentation de la prise secteur et 
deconnecte toute liaison a un reseau de telecommunications. 
Remontez toujours le capot de l'ordinateur avant de le remettre sous 
tension. Pour eviter tout risque d'electrocution ou de brulure oculaire 
provoquee par le faisceau laser, n'ouvrez pas le boitier du lecteur. Seul 
un technicien agree est habilite a depanner le lecteur. N'essayez pas de 
regler l'unite laser. Reportez-vous au lecteur de CD-ROM pour 
connaitre les specifications d'alimentation et de longueur d'onde. Ce 
produit est un produit laser de classe 1. 



Systemes d'exploitation pris en charge 

Ce manuel decrit I'installation du Kit Multimedia Sound et la procedure 
de configuration, pour les systemes d'exploitation pris en charge par 
HP suivants 

•Windows 95 
•Windows 98. 
•Windows NT 4.0 
•Windows NT 3.51 

Pour savoir si ce kit Multimedia Sound est prise en charge par votre 
ordinateur ou votre station de travail HP, connectez-vous au site Web 
des accessoires HP : 



Pour les ordinateurs HP www . hp . com/go/vectraaccessories 

Vectra 

Pour les ordinateurs HP www . hp . com/go/brioaccessories 

Brio 

Pour les stations de travail www . hp . com/go/kayakaccessories 

personnels HP Kayak 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 



Etape 1: Installation du lecteur de CD-ROM 



Etape 1: Installation du lecteur de CD-ROM 

Pour proceder a 1' installation du lecteur de CD-ROM, vous devez vous 
munir d'un tournevis plat (non fourni avec le kit). 

1 Mettez le moniteur et l'ordinateur hors tension, debranchez tous les 
cordons d 1 alimentation, ainsi que toute liaison a un reseau de 
telecommunications . 

2 Demontez le capot de l'ordinateur (decrit dans le Guide d'utilisation 
fourni avec votre ordinateur) . 

3 Selectionnez un connecteur d'alimentation et un connecteur de 
donnees IDE pour le branchement de lecteur de CD-ROM. Pour de 
plus amples informations sur la selection d'un connecteur IDE, 
reportez-vous au Guide d'utilisation. 



Connecteur de donnees IDE |HHHflfiflHHHHHBfflRRfflH| • *\ Connecteur d'alimentation 



Si aucun connecteur IDE n'est disponible al'arriere de votre ordinateur, 
utilisez le cable fourni avec le lecteur de CD-ROM. Si plusieurs cables 
IDE ont ete fournis, utilisez le plus court. 

4 Selectionnez un compartiment vide pour y inserer le lecteur de CD- 
ROM. Le compartiment doit avoir un acces frontal 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Etape 1: Installation du lecteur de CD-ROM 



5 Pour les ordinateurs equipes d'un tiroir de montage du lecteur ou d'un 
compartiment de montage du lecteur extractible 

Extrayez le tiroir ou le compartiment de montage du lecteur:. 

Extraction du compartiment de montage du lecteur Extraction du tiroir de montage du lecteur 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Etape 1: Installation du lecteur de CD-ROM 



Pour les ordinateurs equipes d'un tiroir de montage du lecteur 
ou d'un compartiment de montage du lecteur extractible: 

Fixez le lecteur de CD-ROM au compartiment ou au tiroir de montage 
du lecteur.. 



Fixez le guide de montage au 
lecteur de CD-ROM 



Fixation du tiroir de montage (sans vis) 
du lecteur et du lecteur de CD-ROM 





Fixation du lecteur de CD-ROM au 
compartiment de montage du lecteur a 
I'aide de vis 























© 


o ^ 







Pour les autres ordinateurs : 

Verifiez si des glissieres sont necessaires pour installer le lecteur de CD- 
ROM dans le compartiment. Le cas echeant, fixez deux glissieres de 
montage sur le lecteur de CD-ROM 




Francais 5 



3 Installation du kit Multimedia Sound 

Etape 1: Installation du lecteur de CD-ROM 



7 Pour les ordinateurs equipes d'un tiroir de montage du lecteur ou 
d un compartiment de montage du lecteur extractible : 

Inserez le compartiment ou le tiroir de montage du lecteur dans 
l'ordinateur. 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Etape 1: Installation du lecteur de CD-ROM 



Pour les autres ordinateurs : 

Glissez le lecteur de CD-ROM dans le compartment du lecteur 
selectionne, puis fixez-le a l'aide des vis. 



Installation du lecteur de CD-ROM 
dans un ordinateur equipe de glissieres 



Installation du lecteur de CD-ROM dans 
un ordinateur non equipe de glissieres 





8 Le cas echeant, retirez le cache situe sur le capot de 1' ordinateur 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Etape 1: Installation du lecteur de CD-ROM 

9 Branchez les connecteurs de donnees et d'alimentation a l'arriere du 
lecteur de CD-ROM. 




Utilisateurs de Windows 3.11 seulement. Si vous utilisez le connecteur 
IDE secondaire du cable branche au disque dur, deplacez le cavalier a 
l'arriere du lecteur de CD-ROM sur la position CS. Vous devez 
egalement desactiver l'acces disque 32 bits par l'intermediaire du 
Panneau de configuration — reportez-vous a votre manuel Microsoft 
Windows® pour des informations. Cette option est deconseillee si vous 
pouvez utiliser un cable de donnees IDE directement raccorde a la carte 
systeme. 



8 Francais 



3 Installation du kit Multimedia Sound 

Etape 2: Installation de la carte son 



Etape 2: Installation de la carte son 

1 Selectionnez un logement ISA libre. 

2 Retirez le guide de maintien ou la vis maintenant le capot du 
logement. 

3 Retirez le capot du logement. 




4 Alignez la carte audio avec precaution, glissez-la dans son logement 
et appuyez fermement. 

5 Replacez le guide de maintien ou la vis pour maintenir la carte audio. 




La carte son est Plug and Play et la plupart des systemes d'exploitation 
pourront configurer les parametres logiciels de la carte (adresses 
d'E-S, lignes d'IRQ et canaux DMA) pour eviter tout conflit materiel. 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Etape 3 : Connectez le lecteur de CD-ROM et la carte audio 



Etape 3 : Connectez le lecteur de CD-ROM et la carte 
audio 

1 Connectez le lecteur de CD-ROM a la carte audio a l'aide du cable 
approprie. 



2 Remontez le capot de l'ordinateur. Rebranchez le cordon 
d'alimentation et les cables de telecommunications eventuels. 

3 Mettez l'ordinateur sous tension. 

Pour l'installation du CD-ROM et du pilote de la carte audio, suivez les 
instructions s'y rapportant dans les sections "Installation du logiciel". 
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AUDIO OUT SELECT DC INPUT 

" ™° L C S M IDE INTERFACE CONNECTOR W <™ 1il 

i n sla i rn i 




3 Installation du kit Multimedia Sound 

Installation du logiciel 



Installation du logiciel 

sous Windows 95 Installation des pilotes du CD-ROM et de la carte audio 

REMARQUE HP vous recommande d'installer le systeme d'exploitation et de 

verifier son parfait fonctionnement avant d'installer la carte dans son 
logement. 

Windows 95 detecte automatiquement le lecteur de CD-ROM et charge 
le pilote logiciel approprie lorsque vous mettez l'ordinateur sous 
tension. 

Pour installer les pilotes de la carte son, procedez comme suit. 

1 Mettez l'ordinateur sous tension. Windows 95 detecte 
automatiquement la carte son et affiche la boite de dialogue Nouveau 
materiel detecte puis Assistant mise a jour du pilote de peripherique. 

2 Inserez le CD HP Multimedia Sound dans le lecteur de CD-ROM 
(l'etiquette du CD doit etre au-dessus ; appuyez sur le bouton 
poussoir du lecteur pour ouvrir et termer le tiroir). 

3 Cliquez sur le bouton Autres emplacements... pour localiser le 
programme d'installation du pilote Windows 95 sur le CD-ROM. II se 
trouve dans le repertoire d: \win95. 

(Le lecteur de CD-ROM peut etre designe par E, auquel cas vous 
taperez e : \win9 5.) 

4 Suivez les instructions qui s'affichent a l'ecran. 

5 Redemarrez votre ordinateur. 

Mise a niveau vers la qualite de table de sons 

Vous pouvez mettre a niveau votre lecture MIDI vers la qualite de table 
de sons en installant le logiciel de la table de sons inclus sur le 
CD-ROM. 

Pour installer ce logiciel, procedez comme suit. 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Installation du logiciel 

1 Windows 95 etant actif, inserez le CD HP Multimedia Sound dans 
le lecteur de CD-ROM (l'etiquette du CD doit etre au-dessus ; 
appuyez sur le bouton poussoir du lecteur pour ouvrir et termer le 
tiroir) . 

2 Cliquez sur le bouton Demarrer, pointez sur Parametres et cliquez 
sur Panneau de configuration. 

3 Cliquez deux fois sur l'icone Ajout/Suppression de 
programmes . 

4 Cliquez sur le bouton Installer..., puis sur le bouton Suivant. 

5 Tapez d: \wavtbl\setup et cliquez sur le bouton Terminer. 
Suivez les instructions affichees a l'ecran. 

(Le lecteur de CD-ROM peut etre designe par E, auquel cas vous 
taperez e : \wavtbl\ setup. Pour verifier, cliquez sur le bouton 
Parcourir de la boite de dialogue Execution du programme 
d'installation et parcourez le lecteur de CD-ROM). 

Installation des pilotes du CD-ROM et de la carte audio 

HP vous recommande d'installer le systeme d'exploitation et de 
verifier son parfait fonctionnement avant d'installer la carte dans son 
logement. 

Lors de la mise sous tension de votre ordinateur, Windows 98 detecte 
et charge automatiquement les pilotes du CD-ROM et de la carte audio. 
La boite de dialogue "Nouveau materiel detecte" apparait, puis 
Assistant mise a jour du pilote de peripherique s'affiche. 

Windows 98 installe automatiquement le synthetiseur table de sons 
(Roland). 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Installation du logiciel 

sous Windows NT4.0 Installation des pilotes du CD-ROM et de la carte audio 

Windows NT™ 4.0 detecte automatiquement le lecteur de CD-ROM et 
charge le pilote logiciel approprie lorsque vous mettez l'ordinateur sous 
tension. 

Pour installer les pilotes de la carte son, procedez comme suit. 

1 Windows NT etant actif , inserez le CD HP Multimedia Sound dans 
le lecteur de CD-ROM (l'etiquette du CD doit etre au-dessus ; 
appuyez sur le bouton poussoir du lecteur pour ouvrir et fermer le 
tiroir) . 

2 Cliquez sur le bouton Demarrer, pointez sur Parametres et cliquez 
sur Panneau de configuration. 

3 Cliquez deux fois sur l'icone Multimedia , puis cliquez sur 
l'onglet Peripheriques. 

4 Cliquez sur le bouton Ajouter... puis selectionnez 
Peripherique/aj outer un pilote non liste ou mis a jour. 

5 Tapez d:\nt40 et cliquez sur le bouton OK. Suivez les instructions 
qui s'affichent a l'ecran. 

(Le lecteur de CD-ROM peut etre designe par E, auquel cas vous 
taperez e : \nt40. Pour verifier, cliquez sur le bouton Parcourir de 
la boite de dialogue Execution du programme d'installation et 
parcourez le lecteur de CD-ROM). 

6 II est conseille d'effectuer les operations suivantes avant de 
redemarrer votre ordinateur. 

a Si votre systeme ne dispose pas d'assez d'IRQ (Interrupt 
Request), selectionnez Desactiver pour MPU IRQ. Cela n'aura 
aucune incidence sur la performance du MPU401. Procedez 
comme suit. 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Installation du logiciel 



Cliquez sur l'onglet Peripheriques qui se trouve dans la boite de 
dialogue Proprieties multimedia. Selectionnez la ligne 
Peripheriques et instruments MIDI dans la liste. 
Selectionnez le pilote midi Midi for 16-bit Sound Card 
MPU401 Driver. Cliquez sur Proprietes, sur Parametres. Dans la 
case a cocher MPU IRQ, utilisez la fleche de defilement pour 
selectionner Desactiver. 

b Le mode duplex integral doit etre active par defaut. Pour le 
verifier, procedez comme suit. 

Cliquez sur l'onglet qui se trouve dans la boite de dialogue 
Proprietes multimedia. Selectionnez la ligne Peripheriques de 
son dans la liste. Selectionnez le pilote audio Audio for 16-bit 
Sound Card Audio Driver. Cliquez sur Proprietes, sur 
Parametres. La case Duplex integral doit etre cochee. Si ce n'est 
pas le cas, servez-vous de la fleche pour selectionner Activer. 

7 Redemarrez l'ordinateur. 



sous Installation des pilotes du CD-ROM et de la carte audio 

Windows NT 3.51 i Demarrez Windows NT s'il ne fonctionne pas deja. 

2 Dans le groupe de programmes principal, cliquez deux fois sur 
l'icone Installation Windows NT 



3 Dans le menu Options, selectionnez Ajouter/Enlever des cartes SCSI. 

4 Dans la fenetre Installation carte SCSI, cliquez sur Ajouter puis sur 
OK en reponse au message pour continuer. 

5 Dans la liste Carte de la fenetre pour la selection d'une carte SCSI, 
selectionnez IDE cd-rom (atapi 1 . 2) /Dual-channel PCI IDE 

et cliquez sur Installer. 

6 Suivez les instructions qui s'affichent a l'ecran. Le programme vous 
demandera d'inserer la disquette Windows NT contenant le pilote. 

7 Lorsque vous avez installe le pilote de CD-ROM, quittez puis relancez 
l'ordinateur pour que le pilote soit charge. 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Installation du log iciel 



Si vous utilisez Windows NT version 3.5 avec la version 1.2 du pilote 
ATAPI, vous pouvez constater un probleme d'incompatiblite en cas de 
reinitialisation a chaud (fermeture et redemarrage sans eteindre 
l'ordinateur) . Le systeme d'exploitation peut ne pas reconnaitre le 
lecteur de CD-ROM. Vous pouvez resoudre le probleme en executant 
une reinitialisation a froid (eteignez puis rallumez l'ordinateur). La mise 
a niveau vers Windows NT version 3.51 resoudra ce probleme. 

Installation des pilotes de la carte son 

1 Windows NT etant actif , inserez le CD HP Multimedia Sound dans 
le lecteur de CD-ROM (1' etiquette du CD doit etre au-dessus ; 
appuyez sur le bouton poussoir du lecteur pour ouvrir et termer le 
tiroir) . 

2 Dans le Gestionnaire de programmes, cliquez sur le menu Fichier, 
puis sur Executer. 

Tapez d: \nt351\setup («-■ Entree ) e t suivez les instructions 
affichees a l'ecran. 

(Le lecteur de CD-ROM peut etre designe par E, auquel cas vous 
taperez e:\nt351\setup [<-• ^ s ) . Pour verifier, cliquez sur le 
bouton Parcourir de la boite de dialogue Executer, puis sur la liste 
deroulante Lecteurs) . 

3 Une fois les pilotes installes, la fenetre Installation de la carte audio 
16 bits apparait. 

4 Cliquez sur le bouton OK. 

5 Redemarrez l'ordinateur. 

Installation du pilote CD audio 

II se peut que le pilote audio ( (MCI) CD Audio) soit deja installe dans 
votre ordinateur. S'il ne Test pas, installez-le en procedant comme suit. 

1 Windows NT etant actif, cliquez deux fois sur le groupe de 
programmes principal III . 

2 Cliquez deux fois sur l'icone Panneau de configuration . 

3 Cliquez deux fois sur l'icone Gestionnaires . 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Installation du logiciel 

4 Verifiez si le pilote (MCI) CD Audio apparait dans la liste 
Gestionnaires installes. Si c'est le cas, cliquez sur le bouton Annuler 
pour quitter la procedure d'installation. Si le pilote est absent de la 
liste, passez a l'etape 6. 

5 Cliquez sur Aj outer. 

6 Cliquez sur (MCI) CD Audio, puis sur OK. 

7 Redemarrez l'ordinateur. 

sous Windows 3.1 1 Installation des pilotes du CD-ROM et de la carte audio 

Pour installer le pilote de CD-ROM, utilisez la disquette du kit 
identifiee IDE CD-ROM drivers. 

1 Ne lancez pas Windows. Si Windows est deja actif, quittez-le. 

2 Inserez la disquette identifiee IDE CD-ROM drivers dans le lecteur 
de disquette. 

3 Al'invite MS-DOS®, tapez a: install [entree ) . 

Le programme d'installation copie le pilote de CD-ROM dans le 
repertoire c : \dev (le pilote est le fichier fdatacd . sys). 

4 Lorsque le programme d'installation affiche Modify config . SYS 
and autoexec . bat (y/n) ?, tapez Y H- 1 Entree ) (voir aussi 
etape 5). 

• Le programme d'installation ajoute au fichier CONFIG.SYS la 
ligne suivante : 

DEVICE=C : \DEV\FDATACD . SYS /D : MSCDOHP 

• Le programme d'installation ajoute au fichier AUTOEXEC.BAT la 
ligne suivante : 

MSCDEX.EXE /D: MSCDOHP /M:12 

Si l'instruction smartdrv se trouve dans le fichier 
AUTOEXEC.BAT, le parametre /u est ajoute a l'instruction, s'il 
n'y figure pas deja. Ce parametre desactive la mise en memoire 
cache du CD-ROM SMARTDRV. 
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Si votre fichier AUTOEXEC.BAT comprend la commande win (pour 
lancer Windows automatiquement) , vous devez le modifier pour inserer 
win apres la ligne mscdex . exe /d : mscdohp /m : 12. Cette modification 
permettra de lancer la commande mscdex avant le demarrage de 
Windows. 

• Si le lecteur de CD-ROM est connecte au meme cable que le 
disque dur (c'est-a-dire, connecte comme esclave sur le canal 
IDE principal), les deux lignes suivantes sont ajoutees au fichier 
SYSTEM.INI ou modifiees : 

VirtualHDIRQ=Off 
32BitDiskAccess=Off 

Les fichiers CONFIG.SYS, AUTOEXEC.BAT et SYSTEM.INI initiaux 
sont enregistres sous les nouveaux noms CONFIG.ORG, 
AUT0EXEC.ORG et SYSTEM.ORG. 

5 Si vous ne voulez pas modifier ces fichiers, tapez n et appuyez sur 

(<— ' Entree ] _ 

Le programme d'installation copie les fichiers systeme, ajoute les 
lignes decrites ci-dessus (etape 4) et enregistre les nouveaux 
fichiers sous CONFIG.NEW, AUTOEXEC.NEW et SYSTEM.NEW. 

6 Lorsque la procedure est terminee, retirez la disquette et relancez 
l'ordinateur. 

Au redemarrage, le systeme lit les nouveaux fichiers systeme et 
installe le pilote de CD-ROM. 

Installation des pilotes de la carte son 

HP recommande de laisser l'utilitaire de configuration ISA (ICU) definir 
automatiquement les ressources utilisees par la carte audio. Toutefois, 
si vous utilisez 1'ICU manuellement, specifiez les ressources utilisees. 
Les configurations possibles sont les suivantes : 

Audio : les configurations 1, 2, ou 3 peuvent etre selectionnees. Les 
configurations 4 et 5 ne sont pas disponibles. 

Port jeux : seule la configuration 1 est disponible. 
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La procedure suivante installe les pilotes de la carte son, ainsi que les 
programmes audio. Pour des informations complementaires sur ces 
programmes et sur la procedure d'installation, reportez-vous au Guide 
d'utilisation en ligne — la page 25 vous explique comment le lire. 

1 Windows etant actif , inserez le CD HP Multimedia Sound dans le 
lecteur de CD-ROM (l'etiquette du CD doit etre au-dessus ; appuyez 
sur le bouton poussoir du lecteur pour ouvrir et fermer le tiroir). 

2 Dans le Gestionnaire de programmes, cliquez sur le menu fichier, 
puis sur Executer... 

Sur la ligne de commande, tapez d: \win311\setup H- 1 Entr « e ) et 
suivez les instructions affichees a l'ecran. 

(Le lecteur de CD-ROM peut etre designe par E, auquel cas vous 
taperez e:\win311\s et up [<-• Entrae ) . Pour verifier, cliquez sur le 
bouton Parcourir de la boite de dialogue Executer, puis sur la liste 
deroulante Lecteurs). 

Pendant l'installation, on vous demande de selectionner une 
installation "complete" ou "personnalisee". Si vous choisissez 
Finstallation "complete", les fichiers systeme, les pilotes DOS et 
Windows ainsi que les utilitaires seront tous installes. Si vous 
choisissez l'installation "personnalisee", vous avez la possibility 
d'installer ou non les pilotes DOS, les pilotes Windows et les 
utilitaires. Les fichiers systeme sont toujours installes. 

Si vous obtenez le message "Gestionnaire de configuration 
introuvable", quittez le programme d'installation, comme indique. 
Installez l'utilitaire de configuration ISA (ICU) puis relancez le 
programme d'installation du logiciel audio. L'ICU est necessaire 
pour configurer les parametres de la carte son. 

(Si vous rencontrez des problemes avec 1'ICU lorsque vous essayez 
de modifier les parametres de la carte son, la version du BIOS en est 
peut-etre la cause. Contactez l'assistance HP). 

Installation du pilote CD audio 

II est necessaire d'installer le pilote CD audio pour utiliser le lecteur de CD. 

1 Windows etant actif, cliquez deux fois sur l'icone du groupe de 
programmes principal HI ■ 
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2 Cliquez deux fois sur l'icone Panneau de configuration . 

3 Cliquez deux fois sur l'icone Gestionnaires Ife, . 

4 Cliquez sur Aj outer. 

5 Cliquez sur (MCI) CD Audio, puis sur OK. 

Le programme vous demande d'inserer la disquette d' options 
Windows ou de taper un chemin d'acces. 

6 Tapez: c : \windows\options . Puis cliquez sur OK. 

Le message "Un lecteur de CD-ROM detecte . 
L' installation est terminee" apparait. 

7 Cliquez sur OK, puis sur Fermer. 
Installation de I'application de table de mixage 

II se peut que I'application de table de mixage ait ete installee pendant 
l'installation des pilotes de la carte son. Pour le verifier, recherchez le 
groupe Clef Studio dans le Gestionnaire de programmes. Si le groupe 
Clef Studio est absent, vous pouvez le creer en installant le logiciel Clef 
Studio. Procedez comme suit. 

1 Windows NT etant actif , inserez le CD HP Multimedia Sound dans 
le lecteur (l'etiquette du CD doit etre au-dessus ; appuyez sur le 
bouton poussoir du lecteur pour ouvrir et fermer le tiroir). 

2 Dans le Gestionnaire de programmes, cliquez sur le menu Fichier, 
puis sur Executer... 

Sur laligne de commande, tapez d: \win311\clef stud\setup 
(<-. Entree ) e t suivez les instructions qui s'affichent a l'ecran. 

(Le lecteur de CD-ROM peut etre designe par E, auquel cas vous 
taperez e : \win311\clef stud\setup [<-* Enfr6e ) . Pour verifier, 
cliquez sur le bouton Parcourir de la boite de dialogue Executer, 
puis sur la liste deroulante Lecteurs). 
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Installation des pilotes du CD-ROM et de la carte audio 
OS/2 Warp contient son propre logiciel pilote pour le CD-ROM. 

1 OS/2 etant actif, cliquez deux fois sur le dossier Systeme OS/2 et 
deux fois sur le dossier Configuration du systeme. 

2 Cliquez deux fois sur l'icone Installation selective. 

3 Cliquez sur l'icone Support de l'unite CD-ROM. Dans la liste de 
peripheriques, selectionnez cd-rom ide non liste et cliquez sur OK. 

4 Cliquez sur OK dans la fenetre Configuration du systeme. 

5 Dans la fenetre Configuration et installation d'OS/2 , verifiez que Support 
de logiciels multimedia est selectionne et cliquez sur Installation. 

6 Si un emplacement tel que c : \disketts\os2v3 est propose pour le 
pilote, cliquez sur Installation (votre systeme est preconfigure pour 
localiser le pilote). 

Sinon, inserez le disque programme OS/2 Warp si vous possedez le 

CD et que le pilote de CD-ROM est deja installe. Laissez 

d : \0S2 image comme emplacement. Cliquez sur Installation. 

Sinon, tapez A : et cliquez sur Installation, puis inserez la disquette 
d'installation OS/2 Warp quand on vous le demande. 

7 Lorsque l'installation est terminee, quittez et relancez l'ordinateur. 
Installation du pilote de la carte son 

HP recommande la deactivation du gestionnaire d'alimentation 
automatique (APM) dans le BIOS. Pour ce faire, lancez le programme 
Setup (appuyez sur F2 lorsque F2=Setup apparait dans la routine de 
demarrage) , accedez au menu Power et definissez le Standby Delay sur 
"None" ou sur "Off". 

Pour de plus amples informations sur l'installation du logiciel de la carte 
audio avec le systeme d' exploitation OS/2, reportez-vous au fichier 
readme dans le repertoire OS2 du CD-ROM Multimedia Sound HP. 

Le logiciel pilote de la carte son est sur votre CD HP Multimedia 
Sound. 
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Si vous avez deja installe OS/2 Warp avec des pilotes audio integres 
dans votre systeme, vous devez desinstaller le support de logiciels 
multimedia sous OS/2 et le reinstalled Procedez comme suit. 

1 OS/2 etant actif, cliquez deux fois sur le dossier Systeme OS/2 et 
deux fois sur le dossier Configuration du systeme. 

2 Cliquez deux fois sur le programme Desinstallation selective. 

3 Cliquez sur la case situee a cote de Support de logiciels multimedia, 
puis sur le bouton Desinstallation. 

4 Cliquez sur le bouton OK, puis sur le bouton Oui. 

5 En reponse au message d'installation, cliquez sur le bouton OK, puis 
sur le bouton Annuler. 

6 Quittez et relancez l'ordinateur (si un message d'erreur apparait 
au redemarrage de l'ordinateur, reportes-vous a "Depannage" en 
page 22). 

7 Cliquez deux fois sur le dossier Systeme OS/2 et deux fois sur le 
dossier Configuration du systeme. 

8 Cliquez deux fois sur l'icone Installation selective. 

9 Cliquez sur l'icone situee a cote de l'option Support de peripheriques 
multimedia. 

10 Cliquez sur le bouton « Retirer pour supprimer les pilotes audio 
situes dans la fenetre de droite. 

11 Cliquez sur le bouton OK. L'ecran Configuration du systeme 
reapparait. Verifiez que Aucun est selectionne sous Support de 
peripheriques multimedia. 

12 Cliquez sur le bouton OK et verifiez que Support de peripheriques 
multimedia est selectionne. 

13 Cliquez sur le bouton Installation et suivez les instructions qui 
s'affichent a l'ecran. 

14 Redemarrez l'ordinateur. 

15 Cliquez deux fois sur le dossier Multimedia. 

16 Cliquez deux fois sur le dossier Installation de l'application 
multimedia. 
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17 Inserez le CD HP Multimedia Sound dans le lecteur de CD-ROM. 

18 Dans la fenetre d'installation, selectionnez la lettre de lecteur 
correspondant au lecteur de CD-ROM (D: ou E:) et cliquez sur le 
bouton Installation. 

19 Selectionnez le repertoire os2, cliquez sur Sound Galaxy, puis sur le 
bouton Installation. 

20 Cliquez sur le bouton Oui dans la boite de dialogue Modifier 
CONFIG.SYS. 

21 Selectionnez 1 lorsque le systeme vous demande de choisir le 
nombre total de cartes son Sound Galaxy. 

22 Cliquez sur le bouton OK pour accepter les parametres par defaut 
pour la carte son. Le systeme met a jour le fichier CONFIG.SYS. 
Suivez les instructions affichees a l'ecran. 

23 Quittez et relancez l'ordinateur. 

A TTENTION Pour modifier ulterieurement les parametres de la carte son, repetez 

cette procedure d'installation. N'utilisez pas Installation selective, 
sinon vous risquez de perdre les fonctions sonores. Si cela se produit, 
reinstallez le pilote de la carte son comme decrit ci-dessus. 



Depannage 

Si le message d'erreur "SYS1719" apparait pendant l'installation, ceci 
indique que le fichier C:\MMODEVICE (specifie dans l'instruction 
DEVICE du fichier CONFIG.SYS) ne contient pas de pilote de 
peripheriques ou de pilote de systeme de fichiers valide. 

Si vous obtenez ce message d'erreur apres avoir retire le support de 
logiciels multimedia du systeme, cela signifie qu'OS/2 n'a pas modifie le 
fichier CONFIG.SYS correctement. Vous devez par consequent 
resoudre le probleme avant l'installation. Procedez comme suit. 

1 Ouvrez le dossier Systeme OS/2. 

2 Ouvrez l'editeur systeme OS/2. 

3 Ouvrez le fichier C:\CONFIG.SYS sous le repertoire racine OS/2. 
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4 Tapez ou corrigez les lignes suivantes :: 
DEVICE=C:\MMOS2\SSMDD.SYS 
DEVICE=C:\MMOS2\ROSTUB.SYS 

5 Enregistrez le fichier comme un fichier texte ordinaire. 

6 Fermez l'editeur systeme OS/2. 

7 Quittez et relancez l'ordinateur. 

8 Continuez rinstallation. 
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Utilisation du lecteur de CD-ROM 



Le lecteur de CD-ROM lit les informations ou les programmes d'un CD, 
mais ne permet pas d'y enregistrer des donnees. Pour savoir comment 
acceder a des informations specifiques stockees sur un CD, reportez- 
vous a la documentation fournie avec le CD. 



(L'aspect du lecteur de CD-ROM peut 
differer legerement de celui illustre ici). 

Ejection manuella Permet d'ouvrir le lecteur 
de CD-ROM mecaniquement en cas de coupure 
de courant. 

Porte. Protege le lecteur de CD-ROM de la 
poussiere et de tout dommage accidentel. 



Prise des ecouteurs. Vous permet d'ecouter des CD musicaux en 
connectant des ecouteurs directement sur le lecteur de CD-ROM 
avec une mini-prise stereo. Les haut-parleurs externes de I'ordinateur 
ne sont pas coupes. Reglez le volume a I'aide du controle situe pres 
de la prise (le logiciel audio n'affecte pas le volume). 



Bouton poussoir. Ouvre et ferme le tiroir du lecteur de CD-ROM. Placez le 
CD, etiquette vers le haut, dans I'evidement du tiroir. Verifiez que le 
CD est bien a plat, sous les deux languettes arriere. 




Controle du volume Regie 
le volume de la musique 
pour les ecouteurs 
connectes au lecteur de 
CD-ROM. 



Indicateur d'etat. 
Allume si le lecteur 
est actif . 



A VERTISSEMENT Pour eviter tout risque d'electrocution et tout accident oculaire provoque 
par le rayon laser, n'ouvrez pas le boitier du lecteur de CD-ROM. Ne tentez 
de proceder a aucun reglage du lecteur de CD-ROM. Confiez exclusivement 
le depannage a un technicien qualifie. Se referer a Fetiquette du lecteur de 
CD-ROM pour les besoins en alimentation electrique et les longueurs 
d'ondes. Le lecteur de CD-ROM est un produit laser de classe 1. 



Ejection d'un CD lorsque le bouton poussoir est desactive 

Si le bouton poussoir d'ouverture/fermeture est desactive par le logiciel ou 
une coupure de courant, utilisez la procedure suivante pour retirer le CD. 

1 Mettez I'ordinateur hors tension. 

2 Inserez une tige droite (un trombone deplie, par exemple) dans 
l'orifice d' ejection manuelle situe au-dessus du controle de volume. Le 
tiroir doit sortir de 15 mm environ. 

3 Tirez delicatement le tiroir a la main jusqu'a ce que le CD puisse etre 
retire. Repoussez doucement le tiroir dans le lecteur pour le fermer. 
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Lecture du Guide d'utilisation en ligne 

Le CD HP Multimedia Sound contient un guide d'utilisation ou vous 
trouverez davantage d'informations sur la configuration et l'utilisation 
du son sur votre ordinateur. Vous pouvez lire ce guide a l'aide 
d'Acrobat™ Reader, egalement present sur le CD. 

1 Inserez le CD HP Multimedia Sound dans le lecteur de CD-ROM. 

2 Si votre systeme d' exploitation est OS/2, lancez Windows. Acrobat 
Reader n'est utilisable que dans l'environnement WIN-OS/2. 

3 En utilisant le Gestionnaire de fichiers ou l'Explorateur Windows, 
localisez le fichier acroread . exe dans le sous-repertoire du CD 
correspondant a votre langue. Par exemple, la version frangaise est 
designee : d:\doc\francais\acroread.exe. 

(Votre lecteur de CD-ROM peut etre designe par E au lieu de D). 

4 Cliquez deux fois sur le nom de fichier acroread . exe pour lancer 
l'installation dAcrobat Reader. Suivez les instructions d'installation. 

Acrobat Reader occupe environ 2,5 Mo sur votre disque dur. La 
procedure d'installation cree un groupe de programmes denomme 
Adobe™ Acrobat, contenant un element Acrobat Reader. 

5 Lancez Acrobat Reader. Dans la boite de dialogue Ouvrir, 
selectionnez le guide d'utilisation sur le CD. II s'agit d'un fichier PDF 
situe dans le meme repertoire que le fichier acroread. exe. La 
version frangaise est designee d: \doc\francais\usrguide.pdf. 

Par la suite, Acrobat Reader etant deja installe sur votre disque dur, 
vous pourrez ouvrir le guide d'utilisation en cliquant simplement 
deux fois sur le nom du fichier PDF, dans le Gestionnaire de fichiers 
ou dans l'Explorateur Windows. 

Le systeme d'aide d'Acrobat Reader vous indique comment utiliser le 
programme. Commencez par utiliser ces boutons de la barre d'outils : 



Aff iche seulement 
le livre. 



Aff iche une table des matieres. "Vignettes" de page. Page precedente Page suivante Recherche 
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En cas de probleme avec votre lecteur de CD-ROM 

Si vous rencontrez des problemes pour lire des donnees sur un CD, 
procedez comme suit. 

1 Verifiez que le CD est correctement insere dans le lecteur et que le 
tiroir est ferme. 

2 Verifiez que le CD est un disque de donnees et non un disque audio. 

3 Verifiez que vous avez tape la lettre du lecteur correcte identifiant le 
lecteur de CD-ROM sur votre ordinateur. 

4 Verifiez que vous n'essayez pas d'ecrire des donnees sur un disque 
compact. 

5 Verifiez que le CD n'est pas sale ou endommage. 

Si vous rencontrez des problemes de son en lisant un CD audio, 
reportez-vous aux conseils de depannage du Guide d'utilisation en 
ligne. Voir "Lecture du Guide d'utilisation en ligne" en page 25. 

Si vous ne pouvez pas du tout utiliser le lecteur de CD-ROM ou si votre 
ordinateur ne reconnait pas le lecteur, verifiez l'installation du lecteur. 
Reportez-vous a la section "Etape 1: Installation du lecteur de CD- 
ROM" en page 3 de ce guide et procedez comme suit. 

1 Verifiez que le lecteur est active dans le programme Setup. 

2 Verifiez les connexions du cordon d'alimentation et du cable de 
donnees du CD. 

3 Verifiez l'installation physique du CD-ROM. 

4 Verifiez le positionnement des cavaliers a l'arriere du lecteur. 

• Si le lecteur de CD-ROM est directement connecte a la carte 
systeme par l'intermediaire de son propre cable de donnees, le 
cavalier doit etre sur la position MA. 

• Si le lecteur de CD-ROM est connecte au meme cable que le 
disque dur, le cavalier doit etre sur la position CS. 

5 Verifiez que le logiciel pilote du CD-ROM est correctement installe 
(reportez-vous aux instructions fournies plus haut dans ce guide, en 
fonction de votre systeme d'exploitation). 
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Connexion des haut-parleurs et d'autres peripheriques 

Apres avoir installe la carte son, vous pouvez connecter des haut- 
parleurs, des ecouteurs et d'autres peripheriques au panneau arriere 
de l'ordinateur, comme illustre ci-dessous. Sur certains modeles, le 
panneau avant comporte egalement une prise pour ecouteurs et un 
controle de volume (n'utilisez pas la prise pour ecouteurs du lecteur de 
CD-ROM, car vous ne pourriez ecouter que des CD musicaux, alors que 
la prise du panneau arriere (ou avant) permet d'ecouter des 
presentations, des fichiers MIDI et tous les autres logiciels audio). 




A VERTISSEMENT Si vous utilisez un ordinateur multimedia ou si vous ajoutez une carte audio 
a celui-ci, baissez toujours le volume avant de brancher le casque ou les 
haut-parleurs, de maniere a ne pas etre incommode par des bruits ou 
claquements inattendus. Un niveau d'ecoute trop eleve pendant une longue 
periode est nefaste pour l'ouie. Avant de mettre le casque, placez-le autour 
du cou et baissez le volume. Mettez ensuite le casque et augmentez le 
volume a votre convenance. Lorsque le son est confortable et clair, sans 
distorsion, laissez la commande de volume dans cette position. 
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Capacite de donnees 

Vitesse de transfert des 
donnees 



Taille tampon 
Temps d'acces 



Specifications du lecteur de CD-ROM (32X maximum) 

• 650 Mo (Mode 1) 

• 742 Mo (Mode 2) 

• Vitesse de transfert soutenue (lk-210-1,024) 
Cote interne 2 055 Ko/s I14X, mode-1) 
Coteexterne 4 800 Ko/s (32X, mode-1) 

• Vitesse de transfert en rafales 



PIO mode 4 

DMA mode 2, mot unique 

DMA mode 2, mots 
multiples 

128 Ko 



Moyen (1/3 d'exploration 
totalel 

Exploration totale 



16,6 Mo/s max. 
8,3 Mo/s max. 
16,6 Mo/s max. 



110 ms (standard) 



180 ms (standard) 



Vitesse de rotation 
Interface 

Specifications d'alimentation 
Disques CD-ROM supportes 



Environ 7 300 trs/mn maximum. 
ATAPI 

5V=> 0,8 A, 12 V=> 0,6 A 
(confirme par livre rouge, jaune, vert, orange) 
Disque de donnees CD-ROM mode-1 
Disque de donnees CD-ROM mode-2 
CD-ROM XA 
CD-I 

Photo CD multisessions 
CD audio 

Disque de CD-ROM en mode mixte (donnees et audio) 
CD-Extra 
CD-R 

CD-RW (Compatibilite multilecture. Equipez-vous du pilote logiciel CD-UDF 
d' ADAPTEC pour pouvoir disposer des fonctions du CD-RW.) 
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Specifications de la carte son 



• Compatible Sound Blaster 2.0 et Sound Blaster Pro II 

• Echantillonnage stereo 16 bits et 8 bits de 5 kHz a 48 kHz 

• Transfert DMA 8 bits sur canal 0, 1 ou 3 

• Decompression ADPCM 8 bits materielle (2:1, 3:1 et 4:1) 

• Systeme logiciel de compression/decompression audio 1 6 bits en temps reel 
avec les standards suivants : CCITT A-law (16:8), CCITT u-law (16:8) 

• Mode a 2 operateurs generant simultanement 18 melodies ou 15 melodies 
plus 5 percussions 

• Mode a 4 operateurs generant 6 melodies en mode 4 operateurs plus 

6 melodies en mode 2 operateurs ; ou generant simultanement 6 melodies 
en mode 4 operateurs plus 3 melodies en mode 2 operateurs plus des 
percussions, 

• Sortie stereo avec frequence d'echantillonnage 44,1 kHz 

• Mixage en sortie de toutes les sources audio : sons numerises, musique FM, 
microphone, entree de ligne, CD audio et sons systeme (haut-parleur 
ordinateur) 

• Sources de mixage en entree musique FM, microphone, entree de ligne, CD audio 

• Enregistrement de sources multiples 

• Controle de volume pour sons numerises, musique FM, microphone, entree 
de ligne, CD audio et volume maitre 

• Deux watts par canal avec sortie stereo 4 ohms 



• Interface MIDI pour connexion a des peripheriques MIDI externes 

□ Compatible mode Sound Blaster et MPU-401 UART 

□ Tampon en entree : FIFO 64 octets 

• Interface TAD (Telephone Answering Device - peripherique de reponse au 
telephone) pour connexion a une carte modem vocale 

• Interface AUX In pour connexion a la carte MPEG (pour 
compression/decompression audio), tuner TV ou autres cartes similaires 

• Sensibilite : 30 mVc. a c. a 200 mVc. a c. 

• ADC/DAC stereo 16 bits hautes performances 

• Technologie Delta-Sigma surechantillonnage 

• Gamme dynamique maximale 80 dB 
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Parametres • Selection d'adresse d'E-S audio : 220H, 240H 

Itous definis par logiciel) • Selection d'adresse d'E-S MIDI : 300H ou 330H 

• Selection d'interruption (IRQ) : 3, 4, 5, 9, 10, 11 ou 15 

• Selection DMA 8 bits ("haut") : canal 0, 1 ou 3 

• Adresse d'ondes : 534H, 608H, E84H, F44H 

Parametres non modifiables : 

• La gamme d'adresses d'E-S du port de jeu va de 200H a 207H 

• La gamme d'adresses d'E-S du synthetiseur FM Music va de 388H a 38BH. 



Services d'assistance HP 

Pour obtenir les toutes dernieres informations concernant les 
accessoires HP, visitez le site Web de HP a l'adresse suivante : 



Pour les ordinateurs HP www . hp . com/go /vectrasupport 

Vectra 

Pour les ordinateurs HP www . hp . com/go /briosupport 

Brio 

Pour les stations de travail www . hp . com/go/kayaksupport 

personnels HP Kayak 
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Informations reglementaires 



CERTIFICAT DE CONFORMITE 

selon Guide 22 ISO/IEC et EN 45014 



HEWLETT-PACKARD 

5 Avenue Raymond Chanas 
38320 Eybens, France 

Nom du produit :D6657A (Kit Multimedia Sound) 



Nom du produit :D6657Aest conforme aux specifications : 

Internationales :IEC 950 : 1991+A1+A2+A3 
Europe: EN 60950 : 1 992+A1 +A2+A3 

CISPR 22: 1993 Classe B / EN 55022: 1994 Classe B 1 
EN 50082-1: 1992 

IEC 801-2 : 1992/Pr EN 55024-2: 1992: 1992-4 KV CD, 8 KV AD 
IEC 801-3 : 1984/Pr EN 55024-3: 1991 -3 V/m 
IEC 801-4 : 1988/Pr EN 55024-4: 1992 - 0,5 KV Lignes signal, 

1 KV Lignes alimentation 

FCC Title 47 CFR, Part 15 Classe B 2 /ICES-003, Numero 2 
VCCI-B 

AS/NZ 3548:1992 

Informations supplementaires : ce produit est conforme aux exigences des directives suivantes et porte la mention 
CE en consequence : la directive EMC 89/336/EEC modifiee par la directive 93/68/EEC, la directive basse tension 
73/23/EEC. 

1) Ce produit a ete teste dans une configuration typique avec des ordinateurs personnels Hewlett-Packard. 
2 ' Ce produit est conforme a la partie 15 des reglementations FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux condi- 
tions suivantes : (1) il ne peut pas provoquer d'interferences nuisibles et (2) il doit accepter toutes les interferences 
regues, y compris celles risquant d'entratner un fonctionnement inadequat. 




Jean-Marc JULIA 
Responsable Qualite 



Pour toute information de conformite UNIQUEMENT, contactez : 
Hewlett-Packard Company, Corporate Product Regulations Manager, 
3000 Hanover Street, Palo Alto, CA 94304. (Tel : (415) 857-1501) 



Nom du fabricant : 
Adresse du fabricant : 

certifie que le produit : 

certifie que le produit : 

SECURITE 

INTERFERENCES 
ELECTROMAGNETIQUES 



Grenoble 

janvier1999 
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3 Installation du kit Multimedia Sound 

Garantie materielle HP 

Avertissement pour le Canada 

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 

Cet appareil numerique de la Classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada. 



Garantie materielle HP 

Cet accessoire HP est couvert par une garantie materielle limitee 
pendant une periode d'un an a compter de la date d'achat par 
l'utilisateur final initial. Le depannage est assure par retour du materiel 
a HP ou a un centre de maintenance agree pour les reparations. 

Hewlett-Packard se reserve le droit de reparer ou de remplacer un 
accessoire defectueux par une unite neuve du meme type ou de 
modele equivalent. 

Si cet accessoire est achete et utilise avec un micro-ordinateur 
HP Vectra, HP Brio ou avec une station de travail personnelle HP 
Kayak, il sera couvert par la garantie de l'ordinateur ou de la station de 
travail, selon les memes conditions de depannage et de duree. 

Reportez-vous a la declaration de garantie qui accompagne votre 
micro-ordinateur HP Vectra pour connaitre les limitations de garantie, 
les responsabilites du client et les autres termes et conditions. 
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Garantie du logiciel HP 



Garantie du logiciel HP 

LA PRESENTE GARANTIE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE DE LOGICIELS INCLUSE AVEC LE 
PRODUIT. 

Limitation de la garantie a 90 jours 

La periode de garantie est de QUATRE-VINGT DIX (90) JOURS a compter de la date d'acquisition des droits 
relatifs au logiciel. HP garantit que lorsqu'il est instable conformement aux specifications HEWLETT-PACKARD, 
le logiciel executera toutes les instructions figurant dans l'original du programme objet correspondant. HPF ne 
garantit pas que ledit logiciel fonctionnera sans les interruptions ou erreurs qui peuvent apparaitre en cas 
d'utilisation particuliere. En cas de defaut survenant pendant la periode de garantie, le client retournera a HPF 
tous les supports defectueux pour remplacement. 

Support amovible (le cas echeant) 

HPF garantit le support amovible de ses logiciels contre tout defaut de matiere ou de fabrication pendant une 
duree de QUATRE-VINGT DIX (90) JOURS a compter de la date d'achat. Si le support, bien qu'utilise dans des 
conditions normales, se revele defectueux pendant cette periode, le client le retournera a HPF pour 
remplacement. Si HPF ne peut remplacer le produit au terme d'une duree raisonnable, le client pourra etre 
rembourse du montant du produit, s'il retourne a HPF ledit produit et s'il detruit toutes les autres copies sur 
support amovible de ce produit logiciel. 

Reclamations liees a la garantie 

Le client doit notifier a HPF, par ecrit, toute reclamation liee a la garantie dans un delai egal au plus a trente 
(30) jours a compter de la date d'expiration de la garantie mentionnee ci-dessus. 

La garantie ci-dessus ne s'applique pas aux defauts resultant d'une mauvaise utilisation ; d'une modification non 
autorisee ; d'une exploitation ou d'un stockage hors des specifications d'environnement acceptables pour 
l'accessoire ; de dommages subis pendant le transport ; d'une maintenance inappropriee ; elle ne s'applique pas 
non plus aux defauts resultant de l'utilisation de logiciels non HP, d'accessoires, de supports, fournitures, 
consommables ou articles non congus pour etre utilises avec l'accessoire. 

HEWLETT-PACKARD N'ACCORDE AUCUNE AUTRE GARANTIE, QU'ELLE SOIT ECRITE OU ORALE, 
CONCERNANT CE PRODUIT. TOUTE GARANTIE IMPLICITE RELATIVE A LA QUALITE COMMERCIALE ET 
A LA BONNE ADAPTATION A UN USAGE PARTICULAR EST LIMITEE, TOUT COMME LA PRESENTE 
GARANTIE ECRITE, A UNE DUREE DE 90 JOURS. LA LEGISLATION DE CERTAINS ETATS OU PAYS NE 
RECONNAIT AUCUNE LIMITATION DE DUREE POUR LES GARANTIE S IMPLICITES, AUQUEL CAS CE QUI 
PRECEDE NE PEUT PAS S'APPLIQUER A VOUS. 

La presente garantie vous confere certains droits ; la legislation du pays ou de l'etat dans lequel vous vous 
trouvez peut vous en accorder d'autres. 

Restriction de responsabilites et recours 

LES RECOURS STIPULES CI-DESSUS CONSTITUENT LES RECOURS EXCLUSIFS DU CLIENT. EN AUCUN 
CAS, HP NE POURRA ETRE TENUE POUR RESPONSABLE DE DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS, 
SPECIAUX OU ACCIDENTELS (Y COMPRIS LA PERTE DE PROFITS), QU'ILS REPOSENT SUR UNE 
GARANTIE, UN CONTRAT, UN PREJUDICE OU TOUTE AUTRE THEORIE JURIDIQUE. Certains pays 
n'autorisent pas l'exclusion ou la restriction de dommages accidentels ou indirects, aussi, les restrictions ou 
exclusions ci-dessus peuvent ne pas vous concenter. 
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Licence d'utilisation du logiciel HP 



Licence d'utilisation du logiciel HP 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVE MENT CET ACCORD DE LICENCE AVANT DE FAIRE FONCTIONNER 
LACCESSOIRE HR LES DROITS D'UTILISATION DU LOGICIEL VOUS SONT CONCEDES UNIQUEMENT SI 
VOUS ACCEPTEZ LES CONDITIONS DU PRESENT ACCORD DE LICENCE. EN INSTALLANT ET EN 
UTILISANT LACCESSOIRE, VOUS ADHEREZ PLEINEMENT ET SANS RESERVE AUX CONDITIONS DE 
LACCORD DE LICENCE. SI VOUS NE LACCEPTEZ PAS, VOUS DEVEZ DES A PRESENT DETRUIRE 
TOUTES LES DISQUETTES OU CD-ROM MAITRES OU RETOURNER LACCESSOIRE ET LE LOGICIEL QUI 
VOUS SERONT INTEGRALEMENT REMBOURSES. 

SAUF SPECIFICATION CONTRAIRE CI-APRES, LA PRESENTE LICENCE D'EXPLOITATION DU LOGICIEL 
HP REGIT TOUS LES LOGICIELS FOURNIS AU CLIENT COMME PARTIE INTEGRANTE DE LACCESSOIRE 
HP. ELLE SE SUBSTITUE A TOUTE LICENCE DE LOGICIELS NON HP EVENTUELLEMENT PRESENTE 
DANS LES DOCUMENTATIONS EN LIGNE OU AUTRES ET DANS TOUT MATERIEL INCLUS DANS 
L'EMBALLAGE D'UN ACESSOIRE. 

Remarque : le systeme d'exploitation de Microsoft vous est concede sous licence aux termes de la licence 
d'exploitation pour utilisateur final Microsoft (End User License Agreement : EULA), contenue dans la 
documentation Microsoft. 

Les termes suivants regissent l'utilisation du logiciel : 

DROITS D'UTILISATION. Le client peut utiliser le logiciel sur tout type d'ordinateur. II ne peut utiliser le logiciel 
ni en reseau ni sur plus d'un ordinateur. Le client ne peut disassembler, ni compiler le produit, sauf autorise par 
la legislation en vigueur. 

COPIES ET ADAPTATIONS. Le client peut effectuer des copies ou des adaptations de ce logiciel (a) pour 
archivage ou (b) si la copie ou l'adaptation est necessaire a l'utilisation du logiciel avec un ordinateur, a 
condition que les copies ou adaptations ne soient utilisees d'aucune autre facon. 

DROIT DE PROPRIETE. Le client ne possede aucun droit de propriete sur le logiciel, a l'exception de la 
propriete du support materiel. Le client reconnalt que le logiciel est protege par les lois regissant le copyright. 
Le client reconnalt que le produit peut avoir ete developpe par un editeur de logiciels tiers dont le nom est 
mentionne dans les informations fournies avec le logiciel relatives au copyright et qui sera habilite a tenir le 
client pour responsable de toute infraction aux copyrights ou violation du present accord. 

TRANSFERT DE LICENCE. Le client peut transferer ces droits d'utilisation a un tiers a condition d'operer un 
transfert total et sous la reserve expresse que le beneficiaire accepte les conditions d'utilisation du logiciel 
mentionnees dans le present paragraphe. A compter de la date de transfert, le client reconnalt ne plus avoir de 
droit sur le logiciel et s'engage a detruire ses copies ou adaptations dudit logiciel ou a les remettre au 
beneficiaire du transfert. 

COMMERCIALISATION ET DISTRIBUTION. Le client ne peut pas, sans avoir obtenu l'accord prealable et ecrit 
de HP, accorder sous licence le logiciel ni assurer la distribution de copies ou adaptations dudit logiciel a des 
tiers, que ce soit en transferant des supports materiels ou en utilisant des moyens de telecommunications quels 
qu'ils soient. 

RESILIATION. Hewlett-Packard peut mettre fin a toute licence en cas de manquement du client a ses 
obligations, apres mise en demeure effectuee par lettre recommandee avec accuse de reception, s'il n'est pas 
remedie audit manquement dans un delai de 30 jours. 

MISES A JOUR ET NOUVELLES VERSIONS. Le client reconnalt que le logiciel ne contient pas de mise a jour ni 
de mise a niveau, disponibles aupres de HP dans le cadre d'un autre accord de licence. 

CLAUSE D'EXPORTATION. En cas d'exportation ou de reexpedition du logiciel, copie ou adaptation, le client 
s'engage a obtenir toutes les licences et/ou autorisations americaines ou autres appropriees. 

UTILISATION DU LOGICIEL AUX ETATS-UNIS. Si le logiciel est utilise par les services du gouvernement des 
Etats-Unis, les droits d'utilisation, de duplication et de divulgation sous soumis aux restrictions mentionnees au 
sous-paragraphe (c)(1) (ii) de la clause "Rights in Technical Data and Computer Software" du DFARS 252.227- 
7013. Hewlett-Packard Company. 3000 Hanover Street, Palo Alto, CA 94304 Etats-Unis. Les droits d'utilisation 
pour les services et administrations non lies au DOD sont reglementes par le FAR 52.227-19(c)(l,2). 

(9 nov. 1998) 
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